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PRANEŠIMAS SUINTERESUOTIESIEMS SUBJEKTAMS  

  

JUNGTINĖS KARALYSTĖS IŠSTOJIMAS IR KOSMETIKOS GAMINIŲ SRITIES ES TAISYKLĖS 

2020 m. vasario 1 d. Jungtinė Karalystė išstojo iš Europos Sąjungos ir tapo trečiąja 

šalimi
1
. Susitarime dėl išstojimo

2
 nustatytas pereinamasis laikotarpis, kuris baigiasi 

2020 m. gruodžio 31 d.
3
 Iki tos dienos Jungtinei Karalystei ir jos teritorijoje taikoma visa 

ES teisė
4
.  

Pereinamuoju laikotarpiu ES ir Jungtinė Karalystė derėsis dėl susitarimo dėl naujos 

partnerystės, kuriuo visų pirma numatoma laisvosios prekybos erdvė. Tačiau neaišku, ar 

pereinamojo laikotarpio pasibaigimo momentu toks susitarimas bus sudarytas ir įsigalios. 

Bet kuriuo atveju tokiu susitarimu būtų sukurti santykiai, kurie, kiek tai susiję su 

patekimo į rinką sąlygomis, labai skirtųsi nuo Jungtinės Karalystės dalyvavimo vidaus 

rinkoje
5
, ES muitų sąjungoje ir PVM bei akcizų srityje.  

Todėl visiems suinteresuotiesiems subjektams, ypač ekonominės veiklos vykdytojams, 

primenama apie teisinę padėtį, kuri susiklostys po pereinamojo laikotarpio pabaigos (A 

dalis). Šiame pranešime taip pat paaiškinamos tam tikros atitinkamos Susitarimo dėl 

išstojimo nuostatos dėl atsiskyrimo (B dalis) ir taisyklės, Šiaurės Airijoje taikytinos po 

pereinamojo laikotarpio pabaigos (C dalis). 

 

 

                                                 
1
  Trečioji šalis – tai šalis, kuri nėra ES valstybė narė. 

2
  Susitarimas dėl Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės išstojimo iš Europos 

Sąjungos ir Europos atominės energijos bendrijos (OL L 29, 2020 1 31, p. 7) (toliau – Susitarimas dėl 

išstojimo). 

3
  Iki 2020 m. liepos 1 d. pereinamasis laikotarpis gali būti vieną kartą pratęstas ne ilgiau kaip 1 arba 2 

metams (Susitarimo dėl išstojimo 132 straipsnio 1 dalis). Kol kas Jungtinės Karalystės vyriausybė yra 

atmetusi galimybę pratęsti tą laikotarpį. 

4
  Išskyrus tam tikras Susitarimo dėl išstojimo 127 straipsnyje nustatytas išimtis, kurių nė viena nėra 

aktuali šiam pranešimui. 

5
  Visų pirma, laisvosios prekybos susitarime nenumatomos tokios vidaus rinkos (prekių ir paslaugų 

srities) sampratos, kaip abipusis pripažinimas, kilmės šalies principas ir suderinimas. Laisvosios 

prekybos susitarimu taip pat nepanaikinami muitinės formalumai ir tikrinimas, be kita ko, susiję su 

prekių kilme ir jų sąnaudomis, taip pat importo ir eksporto draudimai ir apribojimai. 
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Rekomendacijos suinteresuotosioms šalims 

Siekiant atsižvelgti į šiame pranešime išdėstytas pasekmes, suinteresuotiesiems 

subjektams visų pirma rekomenduojama: 

− užtikrinti, kad jie būtų įsisteigę ES ir kad tai atsispindėtų atitinkamame ženklinime;  

− užtikrinti saugos vertinimo atitiktį (saugos vertintojo kvalifikaciją) ir 

− imtis reikiamų veiksmų, kad būtų atnaujintas Pranešimo apie kosmetikos gaminius 

portalas (CPNP). 

A. TEISINĖ PADĖTIS, KURI SUSIKLOSTYS PO PEREINAMOJO LAIKOTARPIO PABAIGOS 

Po pereinamojo laikotarpio pabaigos Jungtinei Karalystei
6
 nebetaikomos ES kosmetikos 

gaminių taisyklės, visų pirma 2009 m. lapkričio 30 d. Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentas (EB) Nr. 1223/2009 dėl kosmetikos gaminių
7
. Tai sukelia visų pirma šias 

pasekmes: 

1. ATSAKINGAS ASMUO 

Pagal Reglamento (EB) Nr. 1223/2009 4 straipsnį rinkai pateikiami tik tie 

kosmetikos gaminiai, dėl kurių ES skiriamas atsakingas juridinis ar fizinis asmuo. 

Atsakingas asmuo užtikrina, kad būtų laikomasi Reglamento (EB) Nr. 1223/2009 5 

straipsnyje išvardytų prievolių. 

Pagal Reglamento (EB) Nr. 1223/2009 4 straipsnio 3 dalį už ES pagamintus 

kosmetikos gaminius atsako ES įsisteigęs gamintojas (standartinė sąlyga) arba ES 

įsisteigęs asmuo, gamintojo raštišku pavedimu įgaliotas būti atsakingu asmeniu ir 

raštu pranešęs apie savo sutikimą.  

Pagal Reglamento (EB) Nr. 1223/2009 4 straipsnio 5 dalį už iš trečiosios šalies 

importuotus kosmetikos gaminius atsako importuotojas (standartinė sąlyga) arba 

importuotojas būti atsakingu asmeniu raštišku pavedimu gali įgalioti kitą, taip pat 

ES įsisteigusį asmenį, kuris raštu praneša apie savo sutikimą.  

Po pereinamojo laikotarpio pabaigos atsakingi asmenys nebegali būti įsisteigę 

Jungtinėje Karalystėje. Vietoje to: 

 jeigu kosmetikos gaminys yra pagamintas Jungtinėje Karalystėje, už jį 

atsako ES esantis importuotojas (standartinė sąlyga) arba importuotojas būti 

atsakingu asmeniu raštišku pavedimu gali įgalioti kitą, taip pat ES įsisteigusį 

asmenį, kuris raštu praneša apie savo sutikimą;  

 ta pati nuostata taikoma tuo atveju, jeigu kosmetikos gaminys yra 

pagamintas kitoje trečiojoje šalyje, importuojamas į Jungtinę Karalystę ir 

vėliau importuojamas į ES. 

                                                 
6
  Dėl Reglamento (EB) Nr. 1223/2009 taikymo Šiaurės Airijai žr. šio pranešimo C dalį. 

7
  OL L 342, 2009 12 22, p. 59. 
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Jeigu ES gamintojas (importuotojas) būti atsakingu asmeniu šiuo metu yra įgaliojęs 

Jungtinėje Karalystėje įsisteigusį asmenį, tas gamintojas (importuotojas) turėtų imtis 

būtinų priemonių užtikrinti, kad po pereinamojo laikotarpio pabaigos atsakingas 

asmuo būtų įsisteigęs ES. 

2. PRANEŠIMAS PER PRANEŠIMO APIE KOSMETIKOS GAMINIUS PORTALĄ 

Pagal Reglamento (EB) Nr. 1223/2009 13 straipsnio 1 dalį atsakingas asmuo, prieš 

pateikdamas kosmetikos gaminį rinkai, per Pranešimo apie kosmetikos gaminius 

portalą
8
 (CPNP) Komisijai pateikia su kosmetikos gaminiu susijusią informaciją. 

Po pereinamojo laikotarpio pabaigos naujas ES įsisteigęs atsakingas asmuo, prieš 

pateikdamas kosmetikos gaminį ES rinkai, privalės apie jį pranešti per CPNP.  

Dėl esamų pranešimų, kuriuos iki pereinamojo laikotarpio pabaigos pateikė 

Jungtinėje Karalystėje įsisteigę atsakingi asmenys, CPNP suteikia galimybę 

pranešimus perduoti kitam atsakingam asmeniui. Taigi, Jungtinėje Karalystėje 

įsisteigęs atsakingas asmuo esamą pranešimą gali perduoti būsimam ES atsakingam 

asmeniui. Tuomet šis ES atsakingas asmuo galės pranešimą redaguoti ir jį papildyti 

– įrašyti savo paties privalomą informaciją, kaip antai atsakingo asmens vardą, 

pavardę ar pavadinimą ir adresą (Reglamento (EB) Nr. 1223/2009 13 straipsnio 1 

dalies pirmos pastraipos b punktas), ir pranešti apie naują etiketę (Reglamento (EB) 

Nr. 1223/2009 13 straipsnio 2 dalis; taip pat žr. šio pranešimo A.4 skirsnį). Tačiau 

šis pranešimų perdavimas per CPNP įmanomas tik iki pereinamojo laikotarpio 

pabaigos. Po pereinamojo laikotarpio pabaigos Jungtinėje Karalystėje įsisteigę buvę 

atsakingi asmenys nebeturės prieigos prie CPNP. 

Nauji ES įsisteigę atsakingi asmenys iki pereinamojo laikotarpio pabaigos jau gali 

nurodyti, kad į ES importuojamų Jungtinėje Karalystėje pagamintų kosmetikos 

gaminių kilmės šalis po pereinamojo laikotarpio pabaigos bus Jungtinė Karalystė.  

3. GAMINIO INFORMACIJOS BYLA (GIB) 

Pagal Reglamento (EB) Nr. 1223/2009 11 straipsnį, kai kosmetikos gaminys 

pateikiamas rinkai, atsakingas asmuo administruoja kosmetikos gaminio 

informacijos bylą (GIB) ir ją saugo dešimt metų.  

Užtikrinama, kad GIB kosmetikos gaminio etiketėje nurodytu atsakingo asmens 

adresu elektronine ar kita forma būtų nesunkiai prieinama valstybės narės, kurioje ji 

saugoma, kompetentingai institucijai. Į GIB įtraukta informacija pateikiama tos 

valstybės narės kompetentingoms institucijoms lengvai suprantama kalba. 

Po pereinamojo laikotarpio pabaigos GIB turi būti prieinama ES esančio atsakingo 

asmens adresu ir pritaikyta atitinkamos valstybės narės kalbos reikalavimams.   

                                                 
8
  https://ec.europa.eu/growth/sectors/cosmetics/cpnp_lt.  

https://ec.europa.eu/growth/sectors/cosmetics/cpnp_lt
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4. ŽENKLINIMAS 

Pagal Reglamento (EB) Nr. 1223/2009 19 straipsnį kosmetikos gaminio etiketėje 

nurodomas atsakingo asmens pavadinimas ir adresas. Importuojamų kosmetikos 

gaminių atveju turi būti nurodyta kilmės šalis. 

Po pereinamojo laikotarpio pabaigos kosmetikos gaminiai, pagaminti Jungtinėje 

Karalystėje ir pateikti ES rinkai, bus iš trečiosios šalies į ES importuojami 

kosmetikos gaminiai. Turės būti nurodoma šių importuojamų kosmetikos gaminių 

kilmės šalis.   

5. SAUGOS VERTINTOJAS 

Pagal Reglamento (EB) Nr. 1223/2009 10 straipsnio 1 dalį atsakingas asmuo, prieš 

pateikdamas kosmetikos gaminį rinkai, turi užtikrinti, kad, remiantis susijusia 

informacija, būtų atliktas kosmetikos gaminio saugos įvertinimas ir kad būtų 

parengta kosmetikos gaminio saugos ataskaita pagal Reglamento (EB) 

Nr. 1223/2009 I priedą bei susijusias gaires, nustatytas 2013 m. lapkričio 25 d. 

Komisijos įgyvendinimo sprendimu 2013/674/ES
9
. Kosmetikos gaminio saugos 

ataskaita įtraukiama į GIB. 

Pagal Reglamento (EB) Nr. 1223/2009 10 straipsnio 2 dalį kosmetikos gaminio 

saugos įvertinimą „atlieka asmuo, turintis farmacijos, toksikologijos, medicinos arba 

panašių disciplinų srityje aukštojo mokslo arba atitinkamos valstybės narės 

pripažįstamų lygiaverčių studijų diplomą arba kitus oficialius kvalifikaciją 

patvirtinančius dokumentus“.  

 Reglamento (EB) Nr. 1223/2009 I priedo gairių 4.4 skirsnyje nurodyta, kad kartu su 

kosmetikos gaminio saugos ataskaita turi būti pateikiami įrodymai apie saugos 

vertintojo kvalifikaciją (t. y. diplomo ir, jei reikia, lygiaverčių studijų diplomo 

kopija). 

 Po pereinamojo laikotarpio pabaigos Jungtinėje Karalystėje įgyta kvalifikacija 

nebegalima remtis siekiant atitikti Reglamento (EB) Nr. 1223/2009 10 straipsnio 2 

dalies reikalavimus, jei jos nebus pripažinusi lygiaverte ES valstybė narė. Taigi bet 

kurio kosmetikos gaminio, ES rinkai pateikto po pereinamojo laikotarpio pabaigos, 

saugos įvertinimą atlikti ir saugos ataskaitą parengti turi saugos vertintojas, kuris 

gaminio pateikimo rinkai dieną atitinka Reglamento (EB) Nr. 1223/2009 10 

straipsnio 2 dalies reikalavimus, t. y. turi reikiamą kurios nors iš ES valstybių narių 

suteiktą kvalifikaciją.  

 Todėl saugos vertintojams, šiuo metu turintiems Jungtinės Karalystės suteiktą 

kvalifikaciją, patariama dar iki pereinamojo laikotarpio pabaigos kreiptis į kurią 

nors iš ES valstybių narių dėl kvalifikacijos lygiavertiškumo pripažinimo, kad jų 

kvalifikacija ir toliau atitiktų Reglamento (EB) Nr. 1223/2009 10 straipsnio 2 dalies 

reikalavimus. 

                                                 
9
  OL L 315, 2013 11 26, p. 82. 
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B. KOSMETIKOS GAMINIAI, ES ARBA JK RINKAI PATEIKTI IKI PEREINAMOJO 

LAIKOTARPIO PABAIGOS 

Susitarimo dėl išstojimo 41 straipsnio 1 dalyje nustatyta, kad esama pagal individualius 

požymius identifikuojama prekė, kuri iki pereinamojo laikotarpio pabaigos buvo teisėtai 

pateikta rinkai ES arba Jungtinėje Karalystėje, gali būti toliau tiekiama ES arba Jungtinės 

Karalystės rinkai ir judėti iš vienos rinkos į kitą, kol ji pasieks galutinį vartotoją.  

Ta nuostata besiremiančiam ekonominės veiklos vykdytojui tenka pareiga atitinkamu 

dokumentu įrodyti, kad prekė buvo pateikta ES arba Jungtinės Karalystės rinkai iki 

pereinamojo laikotarpio pabaigos
10

. 

Toje nuostatoje pateikimas rinkai – tai pirmas prekės, skirtos platinti, vartoti arba naudoti 

rinkoje, tiekimas vykdant komercinę veiklą už atlygį ar neatlygintinai
11

. Prekės, skirtos 

platinti, vartoti arba naudoti, tiekimas – tai, kad, „pasibaigus gamybos etapui, esama 

pagal individualius požymius identifikuojama prekė yra dviejų ar daugiau juridinių arba 

fizinių asmenų rašytinio ar žodinio susitarimo dėl su atitinkama preke susijusios 

nuosavybės teisės, bet kurios kitos turtinės teisės arba valdymo perleidimo dalykas arba 

yra juridiniam arba fiziniam asmeniui ar asmenims pateikto pasiūlymo sudaryti tokį 

susitarimą dalykas“.
12

 

Pavyzdys. Jungtinėje Karalystėje įsisteigusio gamintojo Jungtinėje Karalystėje 

įsisteigusiam didmenininkui iki pereinamojo laikotarpio pabaigos parduotas atskiras 

kosmetikos gaminys, paženklintas su Jungtinėje Karalystėje įsisteigusiu atsakingu 

asmeniu, vis dar gali būti importuojamas į ES neženklinant šio kosmetikos gaminio iš 

naujo. 

C. TAISYKLĖS, ŠIAURĖS AIRIJOJE TAIKYTINOS PO PEREINAMOJO LAIKOTARPIO 

PABAIGOS 

Po pereinamojo laikotarpio pabaigos taikomas Protokolas dėl Airijos ir Šiaurės Airijos
13

. 

Protokolui dėl Airijos ir Šiaurės Airijos turi periodiškai pritarti Šiaurės Airijos 

Teisėkūros Asamblėja, o pradinis taikymo laikotarpis trunka 4 metus nuo pereinamojo 

laikotarpio pabaigos
14

.  

Pagal Protokolą dėl Airijos ir Šiaurės Airijos tam tikros ES teisės nuostatos taip pat 

taikomos Jungtinei Karalystei, kiek tai susiję su Šiaurės Airija, ir jos teritorijoje. Be to, 

Protokole dėl Airijos ir Šiaurės Airijos ES ir Jungtinė Karalystė susitarė, kad tiek, kiek 

ES taisyklės taikomos Jungtinei Karalystei, kiek tai susiję su Šiaurės Airija, ir jos 

teritorijoje, Šiaurės Airija bus laikoma valstybe nare
15

. 

                                                 
10

  Susitarimo dėl išstojimo 42 straipsnis. 

11
  Susitarimo dėl išstojimo 40 straipsnio a ir b punktai. 

12
  Susitarimo dėl išstojimo 40 straipsnio c punktas. 

13
  Susitarimo dėl išstojimo 185 straipsnis.  

14
  Protokolo dėl Airijos ir Šiaurės Airijos 18 straipsnis. 

15
  Susitarimo dėl išstojimo 7 straipsnio 1 dalis kartu su Protokolo dėl Airijos ir Šiaurės Airijos 13 

straipsnio 1 dalimi.  
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Protokole dėl Airijos ir Šiaurės Airijos nustatyta, kad Reglamentas (EB) Nr. 1223/2009 

taikomas Jungtinei Karalystei, kiek tai susiję su Šiaurės Airija, ir jos teritorijoje
16

.  

Tai reiškia, kad turi būti laikoma, jog šio pranešimo A ir B dalyse nuorodos į ES apima 

nuorodas ir į Šiaurės Airiją, o nuorodos į Jungtinę Karalystę yra tik nuorodos į Didžiąją 

Britaniją. 

Konkrečiau, tai, be kita ko, reiškia, kad: 

 Šiaurės Airijos rinkai pateiktas kosmetikos gaminys turi atitikti Reglamentą (EB) 

Nr. 1223/2009; 

 Šiaurės Airijoje pagamintas ir į ES siunčiamas kosmetikos gaminys nėra 

importuojamas kosmetikos gaminys ženklinimo tikslais (žr. A.4 skirsnį); 

 iš Didžiosios Britanijos į Šiaurės Airiją siunčiamas kosmetikos gaminys yra 

importuojamas kosmetikos gaminys (žr. A.1 ir A.4 skirsnius); 

 atsakingas asmuo gali būti įsisteigęs Šiaurės Airijoje (žr. A.1 skirsnį). 

Tačiau pagal Protokolą dėl Airijos ir Šiaurės Airijos Jungtinei Karalystei, kiek tai susiję 

su Šiaurės Airija, nesuteikiama galimybė:  

 dalyvauti priimant sprendimus ir formuojant Sąjungos sprendimus
17

; 

 inicijuoti prieštaravimo, apsaugos priemonių ar arbitražo procedūrų tiek, kiek jos 

susijusios su ES valstybių narių nustatomais reglamentais, standartais, atliekamais 

vertinimais, registracijomis, išduodamais sertifikatais, patvirtinimais ir 

leidimais
18

; 

 vykdyti vertinimo, patikrinimo ir autorizacijos pagrindinės institucijos funkcijų
19

; 

 remtis kilmės šalies principu arba abipusiu pripažinimu dėl produktų, teisėtai 

pateiktų Šiaurės Airijos rinkai
20

. 

Komisijos interneto svetainėje, skirtoje kosmetikos gaminiams 

(http://ec.europa.eu/growth/sectors/cosmetics/legislation_lt), pateikiama bendra 

informacija apie kosmetikos gaminiams taikomus Sąjungos teisės aktus. Prireikus šioje 

svetainėje bus pateikta daugiau informacijos. 

  

  

                                                 
16

  Protokolo dėl Airijos ir Šiaurės Airijos 5 straipsnio 4 dalis ir to protokolo 2 priedo 17 skirsnis. 

17
  Prireikus informacijos mainai ir tarpusavio konsultacijos vyksta jungtinėje konsultacinėje darbo 

grupėje, įsteigtoje pagal Protokolo dėl Airijos ir Šiaurės Airijos 15 straipsnį. 

18
  Protokolo dėl Airijos ir Šiaurės Airijos 7 straipsnio 3 dalies penkta pastraipa. 

19
  Protokolo dėl Airijos ir Šiaurės Airijos 13 straipsnio 6 dalis. 

20
  Protokolo dėl Airijos ir Šiaurės Airijos 7 straipsnio 3 dalies pirma pastraipa. 

http://ec.europa.eu/growth/sectors/cosmetics/legislation_lt
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